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TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 519/94
1994 m. kovo 7 d.

dėl bendrų importo iš tam tikrų trečiųjų šalių taisyklių ir Reglamentų (EEB) Nr. 1765/82, Nr. 1766/82 ir
Nr. 3420/83 panaikinimo

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
113 straipsnį,

atsižvelgdama į bendrą žemės ūkio rinkų organizaciją nustatan-
čius dokumentus ir perdirbtus žemės ūkio produktus reglamen-
tuojančius dokumentus, priimtus laikantis Sutarties 235 straips-
nio, o ypač į tų dokumentų nuostatas, leidžiančias nukrypti nuo
bendro principo, kad visi kiekybiniai apribojimai arba padariniais
jiems lygiavertės priemonės gali būti pakeistos tik tuose pačiuose
dokumentuose numatytomis priemonėmis,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi bendroji prekybos politika turėtų būti grindžiama vieno-
dais principais; kadangi bendros taisyklės, taikomos importui iš
tam tikrų trečiųjų šalių pagal 1982 m. birželio 30 d. Tarybos
reglamentą (EEB) Nr. 1765/82 dėl bendrų importo iš valstybinės
prekybos šalių taisyklių (1), 1982 m. birželio 30 d. Tarybos regla-
mentą (EEB) Nr. 1766/82 dėl bendrų importo iš Kinijos Liaudies
Respublikos taisyklių (2) ir 1983 m. lapkričio 14 d. Tarybos regla-
mentą (EEB) Nr. 3420/83 dėl importo dokumentų Bendrijos
mastu neliberalizuotiems valstybinės prekybos šalių kilmės pro-
duktams (3), sudaro svarbų šios politikos aspektą; tačiau jose vis
dėlto leidžiamos išimtys ir leidžiančios nukrypti nuostatos, įgali-
nančios valstybes nares ir toliau taikyti nacionalines priemones
dėl minėtųjų trečiųjų šalių kilmės produktų importo, ir dėl to šią
politiką reikia suderinti;

kadangi pagal Sutarties 7a straipsnį vidaus rinką nuo 1993 m.
sausio 1 d. sudaro vidaus sienų neturinti erdvė, kurioje užtikrin-
tas laisvas prekių, asmenų, paslaugų ir kapitalo judėjimas;

kadangi bendros prekybos politikos, kiek ji susijusi su importo
taisyklėmis, vientisumas yra būtinas vidaus rinkos vientisumo
papildymas ir vienintelė priemonė, užtikrinanti, kad Bendrijos
prekybai su trečiosiomis šalimis taikomos taisyklės deramai
atspindėtų rinkų integraciją;

kadangi, siekiant labiau suvienodinti importo taisykles, reikia
panaikinti išimtis ir leidžiančias nukrypti nuostatas, atsirandan-
čias dėl išlikusių nacionalinių prekybos politikos priemonių, o
ypač kiekybinius apribojimus, kuriuos valstybės narės išlaikė
pagal Reglamentą (EEB) Nr. 3420/83; kadangi šio vienodumo rei-
kia pasiekti kiek įmanoma atsižvelgiant į konkrečius aptariamųjų
trečiųjų šalių ekonominės sistemos požymius ir nustatant nuosta-
tas, panašias į tas, kurios pagal bendrąsias taisykles taikomos
kitoms trečiosioms šalims;

kadangi dėl to Bendrijos taisyklės privalo būti grindžiamos
importo liberalizavimu, t. y. kiekybinių apribojimų panaikinimu;

kadangi dėl tam tikrų Bendrijos pramonės sektorių jautrumo
Bendrijos mastu taikomos kiekybinės kvotos ir priežiūros
priemonės ribotam Kinijos Liaudies Respublikos kilmės produktų
skaičiui vis dėlto turėtų būti įtrauktos į šį reglamentą; ir kadangi
turėtų būti nustatyta tvarka šioms priemonėms peržiūrėti ir tik-
rinti, kad jas būtų galima derinti pagal situaciją;

kadangi kitų produktų atžvilgiu Komisija privalo išnagrinėti
importo reikalavimus ir sąlygas, importo tendencijas, įvairius eko-
nomikos ir prekybos būklės aspektus ir prireikus taikytinas prie-
mones;

kadangi dėl tų produktų gali paaiškėti, jog kai kuriems iš šių
importuojamų produktų reikia įvesti Bendrijos priežiūrą;

kadangi Komisijos ir Tarybos pareiga yra įteisinti apsaugos prie-
mones, kurių reikalauja Bendrijos interesai, deramai atsižvelgiant
į esamus tarptautinius įsipareigojimus;

kadangi priežiūros arba apsaugos priemonės, taikomos tik vie-
nam ar keliems Bendrijos regionams, gali vis dėlto pasirodyti
tinkamesnės už visai Bendrijai taikomas priemones; kadangi vis
dėlto tokios priemonės turėtų būti leidžiamos tik išimties tvarka
ir tik tais atvejais, kai nėra jokios alternatyvos; kadangi reikia
užtikrinti, kad tokios priemonės būtų laikinos ir kuo mažiau trik-
dytų vidaus rinkos veikimą;

(1) OL L 195, 1982 7 5, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EEB) Nr. 1013/93 (OL L 105, 1993 4 30,
p. 1).

(2) OL L 195, 1982 7 5, p. 21. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EEB) Nr. 1409/86 (OL L 128, 1986 5 14,
p. 25).

(3) OL L 346, 1983 12 8, p. 6. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EEB) Nr. 848/92 (OL L 89, 1992 4 4, p. 1).
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kadangi, įvedus Bendrijos priežiūrą, atitinkamų produktų išleidi-
mas į laisvą apyvartą turi būti siejamas su vienodus kriterijus ati-
tinkančio importo dokumento pateikimu; kadangi tą dokumentą,
importuotojui kreipusis, per tam tikrą laikotarpį turi patvirtinti
valstybių narių valdžios institucijos, importuotojui dėl to
neįgyjant teisės importuoti; kadangi dėl to tas dokumentas privalo
galioti tik tol, kol importo taisyklės lieka nepakeistos;

kadangi Bendrijos interesai reikalauja, kad valstybės narės ir Komi-
sija kuo didesniu mastu keistųsi Bendrijos priežiūros teikiama
informacija;

kadangi patyrimas parodė, kad reikia nustatyti tikslesnius kriteri-
jus galimai žalai įvertinti ir įvesti tyrimą, kartu leidžiant Komisijai
imtis atitinkamų priemonių būtinais atvejais;

kadangi šiuo tikslu reikėtų numatyti išsamesnes nuostatas tyri-
mams inicijuoti, reikalingiems patikrinimams ir inspektavimui
atlikti, suinteresuotosioms šalims išklausyti, gautai informacijai
apdoroti ir žalos įvertinimo kriterijams nustatyti;

kadangi šiuo reglamentu įvedamų tyrimų nuostatos nepažeidžia
profesinį slaptumą reglamentuojančių Bendrijos arba nacionali-
nių taisyklių;

kadangi taip pat reikia numatyti tyrimų inicijavimo ir nustatymo,
ar priemonės yra deramos, ar ne, terminus, tikintis užtikrinti, kad
nustatoma būtų greitai, siekiant padidinti teisinį atitinkamų ūki-
nių subjektų aiškumą;

kadangi, siekiant importo taisyklių vienodumo, importuotojų
atliekami formalumai turėtų būti supaprastinti ir privalo būti vie-
nodi, nepaisant to, kur atliekami muitinės formalumai; kadangi
dėl to pageidautina nustatyti, kad bet kokie formalumai būtų atlie-
kami naudojant prie šio reglamento pridedamo pavyzdžio for-
mas;

kadangi importo dokumentai, išduoti dėl Bendrijos priežiūros
priemonių, turėtų galioti visoje Bendrijoje, nepaisant to, kokia
valstybė narė juos būtų išdavusi;

kadangi dėl taip nustatytų importo taisyklių rinkinio jau nepatei-
sinamas tampa dviejų skirtingų Bendrijos taisyklių rinkinių
valstybinės prekybos šalims ir Kinijos Liaudies Respublikai toles-
nis taikymas;

kadangi konsultacijos, numatytos 1985 m. rugsėjo 16 d. Tarybos
reglamentu (EEB) Nr. 2616/85 dėl Europos ekonominės

bendrijos ir Kinijos Liaudies Respublikos prekybos ir ekonominio
bendradarbiavimo sutarties sudarymo (1), jau buvo surengtos;

kadangi tekstilės gaminiams, patenkantiems į 1994 m. kovo 7 d.
Reglamento (EB) Nr. 517/94 dėl tekstilės gaminių, kuriems netai-
komos dvišalės sutartys, protokolai ar kiti susitarimai arba kitos
konkrečios Bendrijos importo taisyklės, bendrųjų importo iš tam
tikrų trečiųjų šalių taisyklių (2) taikymo sferą, Bendrijos ir tarptau-
tiniu mastu yra taikomas specifinis režimas; kadangi dėl to jie
turėtų visiškai nepatekti į šio reglamento taikymo sferą;

kadangi šio reglamento nuostatos yra taikomos nepažeidžiant
Ispanijos ir Portugalijos stojimo akto 77, 81, 244, 249 ir
280 straipsnių;

kadangi dėl to Reglamentai (EEB) Nr. 1765/82, (EEB) Nr. 1766/82
ir (EEB) Nr. 3420/83 turėtų būti panaikinti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I ANTRAŠTINĖ DALIS

Bendrieji principai

1 straipsnis

1. Šis reglamentas taikomas Sutartyje numatytų ir I priede nuro-
dytų trečiųjų šalių kilmės prekių importui, išskyrus tekstilės gami-
nius, kuriems taikomas Reglamentas (EB) Nr. 517/94.

2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytos prekės importuojamos į
Bendriją laisvai, ir jiems netaikomi jokie kiekybiniai apribojimai,
nepažeidžiant:

— priemonių, kurių gali būti imamasi pagal V antraštinę dalį,

— II priede nurodytų kiekybinių kvotų.

3. III priede nurodytų prekių importui į Bendriją taikoma Bend-
rijos priežiūra pagal 10 straipsnyje išdėstytas išsamias taisykles.

4. Valstybės narės prašymu arba Komisijos iniciatyva dėl II ir
III priedų gali būti tariamasi 4 straipsnyje nurodytame komitete.

Pasibaigus šioms konsultacijoms, Komisija gali siūlyti Tarybai
16 straipsnyje numatyta tvarka priemones, reikalingas priimti II
ir III priedams, kaip numatyta šio reglamento III antraštinėje
dalyje ir prireikus IV ir V antraštinėse dalyse.

(1) OL L 250, 1985 9 19, p. 2.
(2) OL L 67, 1994 3 10, p. 1.
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II ANTRAŠTINĖ DALIS

Bendrijos informavimas ir konsultacijų tvarka

2 straipsnis

Paaiškėjus, kad importo tendencijos reikalauja imtis priežiūros ar
apsaugos priemonių, valstybės narės apie tai informuoja Komi-
siją. Ši informacija turi apimti pagal 8 straipsnyje nustatytus kri-
terijus prieinamus įrodymus. Šią informaciją Komisija nedelsdama
perduoda visoms valstybėms narėms.

3 straipsnis

Konsultacijos gali būti rengiamos valstybės narės prašymu arba
Komisijos iniciatyva. Jos turi įvykti per aštuonias darbo dienas
Komisijai gavus 2 straipsnyje nustatytą informaciją ir bet kokiu
atveju prieš įvedant bet kurią Bendrijos priežiūros ar apsaugos
priemonę.

4 straipsnis

1. Konsultuojamasi patariamajame komitete (toliau – Komitetas),
kurį sudaro kiekvienos valstybės narės atstovai ir kuriam pirmi-
ninkauja Komisijos atstovas.

2. Komitetas renkasi šaukiamas savo pirmininko. Jis kuo sku-
biausiai pateikia valstybėms narėms visą reikalingą informaciją.

3. Konsultacijose konkrečiai aptariama:

a) importo terminai ir sąlygos, importo tendencijos ir įvairūs
ekonomikos ir prekybos būklės svarstomos prekės atžvilgiu
aspektai, ypač nagrinėjant II ir III priedus;

b) klausimai, susiję su Bendrijos ir I priede nurodytų trečiųjų šalių
prekybos susitarimų administravimu;

c) priemonės, kurių gali būti imamasi.

4. Prireikus gali būti konsultuojamasi raštu. Tokiu atveju Komi-
sija informuoja valstybes nares, kurios gali pareikšti savo nuo-
monę arba reikalauti konsultacijų žodžiu per Komisijos nustatytą
5–8 darbo dienų laikotarpį.

III ANTRAŠTINĖ DALIS

Bendrijos tyrimo tvarka

5 straipsnis

1. Tais atvejais, kai po konsultacijų Komisijai paaiškėja, kad yra
pakankamai įrodymų tyrimui pagrįsti, Komisija:

a) per mėnesį nuo informacijos iš valstybės narės gavimo inici-
juoja tyrimą ir paskelbia pranešimą Europos Bendrijų oficialia-
jame leidinyje; tokiame pranešime pateikiama gautos informa-
cijos santrauka ir nurodoma, kad visa reikalinga informacija
būtų siunčiama Komisijai; jame nustatomas terminas, per kurį
suinteresuotosios šalys gali raštu pareikšti savo požiūrius ir
pateikti informaciją, jei į tokius požiūrius ar tą informaciją turi
būti atsižvelgta tyrimo metu; jame taip pat nurodomas termi-
nas, per kurį suinteresuotosios šalys gali kreiptis, kad Komi-
sija pagal šio straipsnio 4 dalį jas išklausytų žodžiu;

b) pradeda tyrimą bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis.

2. Komisija siekia gauti visą, jos manymu, reikalingą informaciją
ir prireikus, konsultavusis Komitete, stengiasi šią informaciją
patikrinti, pasitelkdama importuotojus, prekybininkus, agentus,
gamintojus, prekybos asociacijas ir organizacijas.

Atlikti šią užduotį Komisijai gali padėti valstybės narės, kurios
teritorijoje šie patikrinimai atliekami, darbuotojai su sąlyga, kad ši
valstybė narė to pageidauja.

Pagal šio straipsnio 1 dalies a punktą suinteresuotumą parodžiu-
sios šalys ir eksportuojančios šalies atstovai gali susipažinti su visa
tyrimo metu Komisijos gauta informacija, išskyrus Bendrijos arba
jos valstybių narių institucijų parengtus vidaus dokumentus, su
sąlyga, kad ji yra svarbi ginant savo interesus ir nekonfidenciali,
kaip nurodyta 7 straipsnyje, ir kad Komisija ja naudojasi tyrimo
metu. Šiuo tikslu jos raštu pateikia prašymą Komisijai nurodyda-
mos pageidaujamą informaciją.

3. Komisijos prašymu ir laikydamosi jos nustatytos tvarkos,
valstybės narės turi pateikti jai apie svarstomos prekės rinkos
pokyčius turimą informaciją.
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4. Komisija gali suinteresuotąsias šalis išklausyti žodžiu. Tokios
šalys turi būti išklausomos tais atvejais, kai Europos Bendrijų oficia-
liajame leidinyje paskelbtame pranešime nustatytu terminu jos
raštu kreipiasi ir parodo, kad jas tikrai galėtų paveikti tų tyrimų
išvados ir kad yra ypatingų priežasčių, dėl kurių jos turi būti
išklausytos žodžiu.

5. Kai šiame reglamente arba Komisijos pagal šį reglamentą
nustatytais terminais informacija nepateikiama, arba kai tai ženk-
liai trukdo tyrimui, išvados gali būti daromos remiantis turimais
faktais. Jei Komisija nustato, kad kuri nors suinteresuotoji šalis ar
trečioji šalis pateikė melagingą arba klaidinančią informaciją, ji į
šią informaciją neatsižvelgia ir gali remtis tik turimais faktais.

6. Jei po šio straipsnio 1 dalyje nurodytų konsultacijų Komisija
mano, kad yra nepakankamai įrodymų tyrimui pagrįsti, ji apie
savo sprendimą turi pranešti valstybėms narėms per vieną mėnesį
nuo informacijos iš valstybių narių gavimo.

6 straipsnis

1. Tyrimo pabaigoje, Komisija turi pateikti Komitetui ataskaitą
apie jo rezultatus.

2. Kai per devynis mėnesius nuo tyrimo inicijavimo Komisija
nusprendžia, kad Bendrijos priežiūros arba apsaugos priemonių
nereikia, tyrimas, pasikonsultavus Komitete, turi būti per vieną
mėnesį baigtas. Sprendimas baigti tyrimą, pateikiant pagrindines
tyrimo išvadas ir jo nutraukimo motyvų santrauką, skelbiamas
Europos Bendrijų oficialiajame leidinyje.

3. Jei Komisija nusprendžia, kad Bendrijos priežiūros arba apsau-
gos priemonių reikia, ji ne vėliau kaip per devynis mėnesius nuo
tyrimo inicijavimo priima reikalingus sprendimus pagal IV ir V
antraštines dalis. Išskirtinėmis aplinkybėms, šis terminas gali būti
pratęstas daugiausia dar dviem mėnesiais; tada Europos Bendrijų
oficialiajame leidinyje Komisija skelbia pranešimą, kuriame nusta-
toma pratęsimo trukmė ir pateikiama jo motyvų santrauka.

4. Šios antraštinės dalies nuostatos neužkerta kelio bet kuriuo
metu imtis priežiūros priemonių pagal 9–14 straipsnius arba,
susidarius kritiškai padėčiai, kai delsimas padarytų sunkiai atitai-
somą žalą ir reikia neatidėliotinų veiksmų taikyti apsaugos prie-
mones pagal 15–17 straipsnius.

Komisija turi nedelsdama imtis tyrimo priemonių, jei, jos many-
mu, vis dar yra reikalingos. Tyrimo rezultatai naudojami priim-
toms priemonėms peržiūrėti.

7 straipsnis

1. Pagal šį reglamentą gauta informacija naudojama tik tuo tiks-
lu, kuriuo jos buvo prašoma.

2. a) Nei Taryba, nei Komisija, nei valstybės narės, nei bet kurios
iš jų pareigūnai neatskleidžia jokios pagal šį reglamentą
gautos konfidencialaus pobūdžio informacijos arba jokios
konfidencialiai pateiktos informacijos be tokios informaci-
jos pateikėjo specialaus leidimo.

b) Kiekviename prašyme išlaikyti konfidencialumą turi būti
nurodytos priežastys, kodėl ta informacija yra konfiden-
ciali.

Tačiau jei pasirodo, kad prašymas išlaikyti konfidencialumą
yra nepateisinamas ir jei informacijos pateikėjas nenori jos
viešinti ar leisti jos atskleisti bendro pobūdžio pasakymais
arba santraukos forma, į šią informaciją gali būti neatsižvel-
giama.

3. Informacija bet kokiu atveju bus laikoma konfidencialia, jei jos
atskleidimas galėtų turėti didesnių neigiamų pasekmių tokios
informacijos teikėjui arba šaltiniui.

4. Ankstesnės šio straipsnio dalys neužkerta kelio Bendrijos ins-
titucijoms nurodyti bendro pobūdžio informaciją ir ypač moty-
vus, kuriais grindžiami pagal šį reglamentą priimami sprendimai.
Tačiau šios institucijos privalo atsižvelgti į atitinkamų juridinių ir
fizinių asmenų teisėtus interesus, kad nebūtų atskleistos jų verslo
paslaptys.

8 straipsnis

1. Prekių importo tendencijų, sąlygų, kuriomis jos importuoja-
mos, ir tokių importuojamų prekių daromos didelės žalos arba
keliamos didelės žalos grėsmės Bendrijos gamintojams
nagrinėjimas konkrečiai apima šiuos veiksnius:

a) importuojamų prekių apimtį, ypač tais atvejais, kai yra ženk-
lus padidėjimas absoliučiais dydžiais ar palyginti su gamyba
arba suvartojimu Bendrijoje;

b) importuojamų prekių kainą, ypač tais atvejais, kai yra ženklus
kainų mažėjimas palyginti su panašios prekės kaina Bendrijo-
je;
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c) iš to sekantį poveikį Bendrijos panašių arba tiesiogiai konku-
ruojančių prekių gamintojams, pasireiškiantį pokyčiais tam
tikrų ekonominių veiksnių, tokių kaip:

— gamybos kiekio,

— gamybos pajėgumų naudojimo,

— prekių atsargų lygio,

— pardavimų kiekio,

— rinkos dalies,

— kainų (t. y. kainų mažėjimas arba trukdymas tikėtinam
kainų padidėjimui, kuris paprastai būtų įvykęs),

— pelno,

— investuoto kapitalo atsipirkimo,

— pinigų srautų,

— užimtumo.

2. Atlikdama tyrimą, Komisija turi atsižvelgti į I priede nurodytų
šalių konkrečią ekonominę struktūrą.

3. Tais atvejais, kai iškyla tariama didelės žalos grėsmė, Komisija
taip pat tiria, ar aiškiai galima numatyti, kad tam tikros būklės
raida gali tikrai padaryti faktiškos žalos. Šiuo atveju gali būti atsi-
žvelgiama į tokius veiksnius, kaip:

a) eksporto į Bendriją didėjimą;

b) prekės kilmės ar eksportuojančios šalies eksporto pajėgumą,
arba į jau egzistuojantį ar artimiausioje ateityje galimą eks-
porto dydį ir tikėtinumą, kad tas pajėgumas bus naudojamas
eksportui į Bendriją.

IV ANTRAŠTINĖ DALIS

Priežiūra

9 straipsnis

1. Atsižvelgdama į Bendrijos interesus, valstybės narės prašymu
arba savo pačios iniciatyva Komisija gali:

a) nuspręsti įvesti tam tikrų importuojamų prekių retrospektyvų
Bendrijos priežiūrą Komisijos nustatyta tvarka;

b) nuspręsti įvesti tam tikrų importuojamų prekių tendencijos
priežiūros tikslais tokių importuojamų prekių išankstinę Bend-
rijos priežiūrą pagal 10 straipsnį.

2. Priežiūros priemonės galioja ribotą laikotarpį. Jeigu nenuma-
tyta kitaip, jos nustoja galiojusios pasibaigus kitam šešių mėnesių
laikotarpiui po šešių mėnesių, kai tos priemonės buvo pradėtos
taikyti.

10 straipsnis

1. Prekės, kurioms taikoma išankstinė Bendrijos priežiūra, gali
būti išleidžiamos į laisvą apyvartą tik pateikus importo doku-
mentą. Tokį dokumentą valstybių narių paskirta kompetentinga
institucija patvirtina nemokamai bet kokiam prašomam kiekiui ir
ne vėliau kaip per penkias darbo dienas nuo tos dienos, kai nacio-
nalinė kompetentinga institucija gauna Bendrijos importuotojo
deklaraciją, nepaisant jo verslo vietos Bendrijoje. Ši deklaracija yra
laikoma nacionalinės kompetentingos institucijos gauta ne vėliau
kaip per tris darbo dienas nuo pateikimo, jeigu neįrodoma kitaip.

2. Importo dokumentas ir importuotojo deklaracija turi būti
parengti pagal formą, atitinkančią IV priede pateiktą pavyzdį.

Be minėtoje formoje numatytos informacijos gali būti reikalau-
jama papildomos informacijos. Tokia informacija turi būti nuro-
dyta sprendime įvesti priežiūrą.

3. Importo dokumentas, nepaisant to, kuri valstybė narė jį išdavė,
galioja visoje Bendrijoje.

4. Nustatymas, kad prekės vieneto kaina, pagal kurią sudarytas
sandoris, viršija importo dokumente nurodytą kainą mažiau kaip
5 %, arba kad importui pateiktų prekių bendroji vertė arba bend-
rasis kiekis viršija importo dokumente pateiktą vertę arba kiekį
mažiau kaip 5 %, neužkerta kelio tą prekę išleisti į laisvą apyvartą.
Išklausiusi Komitete pareikštas nuomones ir atsižvelgdama į pre-
kių pobūdį bei kitus ypatingus atitinkamų sandorių požymius,
Komisija gali nustatyti kitokį procentinį dydį, tačiau apskritai jis
neturėtų būti didesnis kaip 10 %.

5. Importo dokumentai gali būti naudojami tik tol, kol atitin-
kamų sandorių atžvilgiu galioja importo liberalizavimo tvarka.
Minėtieji importo dokumentai jokiu būdu negali būti naudojami
pasibaigus galiojimo terminui, kuris bus nustatomas tuo pačiu
metu ir ta pačia tvarka kaip ir priežiūros įvedimas, ir kurį nusta-
tant bus atsižvelgiama į prekių pobūdį bei kitus ypatingus sando-
rių požymius.

6. Tais atvejais, kai to reikalauja pagal 9 straipsnį priimtas spren-
dimas, prekės kilmė, įvedus Bendrijos priežiūrą, privalo būti įro-
dyta kilmės pažymėjimu. Ši straipsnio dalis neprieštarauja kitoms
tokio pažymėjimo pateikimo nuostatoms.
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7. Tais atvejais, kai prekei, kuriai įvesta Bendrijos priežiūra, tai-
komos regioninės apsaugos priemonės bet kurioje valstybėje
narėje, tos valstybės narės išduotą importo leidimą gali pakeisti
importo dokumentas.

11 straipsnis

Jei tikrai gali susidaryti 15 straipsnio 1 dalyje nurodytos
aplinkybės, tais atvejais, kai to reikalauja Bendrijos interesai,
valstybės narės prašymu arba savo pačios iniciatyva Komisija gali:

— apriboti bet kokio reikalaujamo importo dokumento galio-
jimo laiką,

— sieti šio dokumento išdavimą su tam tikromis sąlygomis ir,
kaip išimtinę priemonę, su tuo, ar įterpiamas panaikinimo
punktas, arba su 3 straipsnyje nurodyta išankstinio informa-
vimo ir konsultacijų tvarka Komisijos nurodytu periodiškumu
ir laikotarpiu.

12 straipsnis

Tais atvejais, kai per aštuonias darbo dienas nuo konsultacijų
pabaigos dėl prekės importo neįvedama išankstinė Bendrijos prie-
žiūra, Komisija pagal 17 straipsnį gali įvesti priežiūrą prekėms,
importuojamoms į vieną ar kelis Bendrijos regionus.

13 straipsnis

1. Prekės, kurioms taikoma regioninė priežiūra, tame regione gali
būti išleidžiamos į laisvą apyvartą tik pateikus importo doku-
mentą. Tokį dokumentą valstybės narės paskirta kompetentinga
institucija patvirtina nemokamai bet kokiam prašomam kiekiui ne
vėliau kaip per penkias darbo dienas nuo tos dienos, kai naciona-
linė kompetentinga institucija gauna Bendrijos importuotojo
deklaraciją, nepaisant jo verslo vietos Bendrijoje. Ši deklaracija yra
laikoma nacionalinės kompetentingos institucijos gauta ne vėliau
kaip per tris darbo dienas po pateikimo, jeigu neįrodoma kitaip.
Importo dokumentai gali būti naudojami tik tol, kol atitinkamų
sandorių atžvilgiu galioja importo liberalizavimo tvarka.

2. Importo dokumentas ir importuotojo deklaracija turi būti
parengti pagal formą, atitinkančią IV priede pateiktą pavyzdį.

Be minėtoje formoje numatytos informacijos gali būti reikalau-
jama papildomos informacijos. Tokia informacija turi būti nuro-
dyta sprendime įvesti priežiūrą.

14 straipsnis

1. Bendrijos arba regioninės priežiūros atveju per pirmas 10 kiek-
vieno mėnesio dienų valstybės narės turi pranešti Komisijai:

a) išankstinės priežiūros atveju – duomenis apie pinigų sumas
(apskaičiuotas pagal CIF kainas) ir prekių kiekius, dėl kurių
ankstesniu laikotarpiu buvo išduoti arba patvirtinti importo
dokumentai;

b) visais atvejais – duomenis apie prekes, importuotas dar anks-
čiau negu nurodyta a punkte.

Valstybių narių pateikta informacija turi būti suskirstyta pagal
prekes ir šalis.

Tuo pačiu metu ir ta pačia tvarka kaip ir priežiūrai gali būti nusta-
tomos ir kitokios nuostatos.

2. Jei to reikalauja prekės pobūdis arba ypatingos aplinkybės,
valstybės narės prašymu arba savo pačios iniciatyva Komisija gali
pakeisti šios informacijos pateikimo tvarkaraštį.

3. Komisija atitinkamai informuoja valstybes nares.

V ANTRAŠTINĖ DALIS

Apsaugos priemonės

15 straipsnis

1. Kai prekė į Bendriją importuojama tokiais padidėjusiais kie-
kiais arba tokiomis sąlygomis, kad daro ar grasina padaryti didelę
žalą panašių arba tiesiogiai konkuruojančių prekių Bendrijos
gamintojams, Komisija, kad apsaugotų Bendrijos interesus, gali,
veikdama valstybės narės prašymu arba savo pačios iniciatyva,
pakeisti tos prekės importo taisykles taip, kad ji būtų išleidžiama
į laisvą apyvartą tik pateikus importo leidimą, kurio išdavimas bus
reglamentuojamas ir apribojamas Komisijos numatytomis sąlygo-
mis.

2. Apie priimtas priemones tuoj pat turi būti pranešta Tarybai ir
valstybėms narėms, ir jos įsigalioja nedelsiant.

3. a) Šiame straipsnyje nurodytos priemonės, joms įsigaliojus,
taikomos kiekvienai į laisvą apyvartą išleistai prekei. Vado-
vaujantis 17 straipsniu jos gali būti taikomos vienam arba
keliems Bendrijos regionams.

b) Tačiau tokios priemonės neužkerta kelio išleisti į laisvą apy-
vartą jau pakeliui į Bendriją esančių prekių su sąlyga, kad
tokių prekių paskirties vietos negalima pakeisti ir kad tos
prekės, kurios pagal 10 ir 13 straipsnius gali būti išleistos į
laisvą apyvartą tik pateikus importo dokumentą, yra faktiš-
kai gabenamos su tokiu dokumentu.
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4. Valstybei narei paprašius, kad Komisija įsikištų, Komisija pri-
ima sprendimą ne vėliau kaip per penkias darbo dienas nuo tokio
prašymo gavimo.

5. Apie bet kokį pagal šį straipsnį Komisijos priimtą sprendimą
turi būti pranešta Tarybai ir valstybėms narėms. Per vieną mėnesį
nuo tokio pranešimo gavimo bet kuri valstybė narė gali perduoti
tokį sprendimą svarstyti Tarybai.

6. Jei valstybė narė perduoda Komisijos priimtą sprendimą svars-
tyti Tarybai, ši, spręsdama kvalifikuotąja balsų dauguma, gali tą
sprendimą patvirtinti, iš dalies pakeisti arba panaikinti.

Jei per tris mėnesius nuo minėto sprendimo perdavimo Tarybai,
Taryba nėra priėmusi sprendimo, Komisijos priimtas sprendimas
laikomas panaikintu.

16 straipsnis

1. Atitinkamas priemones, ypač 15 straipsnio 1 dalyje nurody-
tomis aplinkybėmis, gali įteisinti Taryba. Ji sprendžia kvalifikuo-
tąja balsų dauguma remdamasi Komisijos siūlymu.

2. Taikoma 15 straipsnio 3 dalis.

17 straipsnis

Kai remiantis ypač 8 straipsnyje nurodytais veiksniais, paaiškėja,
kad viename arba keliuose Bendrijos regionuose susiklosto
aplinkybės, reikalaujančios imtis priemonių pagal IV antraštinę
dalį ir 15 straipsnį, Komisija, išnagrinėjusi alternatyvius sprendi-
mus, gali išimties tvarka leisti priežiūros arba apsaugos priemo-
nes taikyti tik tame ar tuose regionuose, jei ji mano, kad tokios
tuo lygiu taikomos priemonės yra tinkamesnės už taikomas visoje
Bendrijoje.

Šios priemonės privalo būti laikinos ir kiek įmanoma mažiau trik-
dyti vidaus rinkos veikimą.

Šios priemonės įteisinamos 9 ir 15 straipsniuose atitinkamai
nustatyta tvarka.

18 straipsnis

1. Kol galioja pagal IV ir V antraštines dalis taikoma priežiūros ar
apsaugos priemonė, valstybės narės prašymu arba Komisijos ini-
ciatyva 4 straipsnyje nurodytame Komitete rengiamos konsulta-
cijos. Tokių konsultacijų tikslas yra:

a) ištirti priemonių poveikį;

b) įsitikinti, ar ją taikyti vis dar reikalinga.

2. Jei po šio straipsnio 1 dalyje minėtų konsultacijų Komisija
mano, kad IV ir V antraštinėse dalyse minima priežiūros ar

apsaugos priemonė turėtų būti panaikinta arba pakeista, ji turi
imtis tokių veiksmų:

a) jei Taryba nėra priėmusi sprendimo dėl Komisijos priimtos
priemonės, Komisija turi nedelsdama tokią priemonę iš dalies
pakeisti arba panaikinti ir nedelsiant pateikti pranešimą Tary-
bai;

b) visais kitais atvejais Komisija siūlo Tarybai, kad Tarybos įtei-
sintos priemonės būtų panaikintos arba pakeistos. Taryba
sprendžia kvalifikuotąja balsų dauguma.

Kai šis sprendimas yra susijęs su regioninėmis priežiūros
priemonėmis, jis turi būti taikomas nuo šeštos dienos po jo
paskelbimo Europos Bendrijų oficialiajame leidinyje.

VI ANTRAŠTINĖ DALIS

Baigiamosios nuostatos

19 straipsnis

1. Šis reglamentas neužkerta kelio vykdyti įsipareigojimus, kylan-
čius iš Bendrijos ir trečiųjų šalių susitarimų specialių taisyklių.

2. a) Nepažeidžiant kitų Bendrijos nuostatų, šis reglamentas
neužkerta valstybėms narėms kelio priėmimui arba taiky-
mui:

i) draudimų, kiekybinių apribojimų ar priežiūros priemo-
nių, grindžiamų viešosios moralės, visuomenės interesų
ar viešojo saugumo, žmonių, gyvulių sveikatos ar
augalų sveikumo ir gyvybės apsaugos, meninę, istorinę
ar archeologinę vertę turinčių nacionalinių vertybių
apsaugos arba pramoninės ir komercinės nuosavybės
apsaugos motyvais;

ii) specialių užsienio valiutos keitimo formalumų;

iii) formalumų, nustatytų sutinkamai su tarptautiniais susi-
tarimais pagal Sutartį.

b) Valstybės narės turi informuoti Komisiją apie priemones
arba formalumus, įvedamus arba iš dalies keičiamus pagal
šią straipsnio dalį. Ekstremalių aplinkybių atveju pritaikius
nacionalines priemones arba formalumus Komisijai turi
būti pranešta nedelsiant jas nustačius.

20 straipsnis

1. Šis reglamentas nepažeidžia bendrą žemės ūkio rinkų organi-
zaciją nustatančių dokumentų ar iš jų atsirandančių Bendrijos
arba nacionalinių administracinių nuostatų, ar pagal Sutarties
235 straipsnį priimtų specialių dokumentų, taikomų žemės ūkio
produktų perdirbimo pramonės gaminamoms prekėms, galioji-
mo; jis galioja kaip šių dokumentų papildymas.
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2. Produktams, kuriems taikomi šio straipsnio 1 dalyje nurodyti
dokumentai, 9–14 ir 18 straipsnių nuostatos netaikomos tiems iš
jų, kurių atžvilgiu Bendrijos prekybos su trečiosiomis šalimis
taisyklės reikalauja licencijos arba kitokio importo dokumento
pateikimo.

15, 17 ir 18 straipsniai netaikomi toms prekėms, kurių atžvilgiu
tokios taisyklės numato importo kiekybinių apribojimų taikymą.

21 straipsnis

Iki 1995 m. gruodžio 31 d. Ispanija ir Portugalija gali išlaikyti kie-
kybinius apribojimus žemės ūkio produktams, numatytus Sto-
jimo akto 77, 81, 244, 249 ir 280 straipsniuose.

22 straipsnis

1994 metams 1 straipsnio 2 dalyje nurodytų kvotų lygis sumaži-
namas proporcingai taikymo laikotarpiui, kaip nurodyta II prie-
de.

Šios kvotos netaikomos ir į laisvą apyvartą Bendrijoje gali būti
išleidžiamos šios prekės:

— prekės, kurios šio reglamento paskelbimo Europos Bendrijų ofi-
cialiajame leidinyje dieną yra pakeliui į Bendriją, nustatant, kad
tokių prekių paskirties vieta negali būti pakeista,

— prekės, kurioms nacionalinės kompetentingos institucijos yra
išdavusios importo licencijas pagal Reglamento (EEB)
Nr. 3420/83 IV antraštinės dalies nuostatas ir kurios faktiškai
gabenamos su tokia licencija.

1994 m. kovo 7 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 520/94, nusta-
tančio Bendrijos kiekybinių kvotų administravimo tvarką (1), nuo-
statos taikomos II priede nurodytoms kvotoms.

23 straipsnis

Šiuo reglamentu Reglamentai (EEB) Nr. 1765/82, (EEB)
Nr. 1766/82 ir (EEB) Nr. 3420/83 panaikinami. Nuorodos į panai-
kintus reglamentus suprantamos kaip nuorodos į šį reglamentą.

24 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Bendrijų oficialia-
jame leidinyje dieną.

Jis taikomas nuo 1994 m. kovo 15 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 1994 m. kovo 7 d.

Tarybos vardu

Pirmininkas

Th. PANGALOS

(1) OL L 66, 1994 3 10, p. 1.
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I PRIEDAS

Trečiųjų šalių sąrašas

Albanija

Armėnija

Azerbaidžanas

Baltarusija

Kinijos Liaudies Respublika

Estija

Gruzija

Kazachija

Šiaurės Korėja

Kirgizija

Latvija

Lietuva

Moldova

Mongolija

Rusija

Tadžikija

Turkmėnija

Ukraina

Uzbekija

Vietnamas
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II PRIEDAS

Kvotų tam tikroms Kinijos kilmės prekėms sąrašas

Prekių aprašymas PS/KN kodai Kvotos
(metinės)

Kvotos
(nuo 1994 m. kovo 15 d.
iki gruodžio 31 d.)

Pirštinės 4203 29 95 865 000 ekiu 75 893 125 ekiu

Avalynė pagal nurodytus PS/KN kodus ex 6402 19 (1)
ex 6402 99 (1) 35 000 000 porų 27 708 333 poros

ex 6403 19 (1) 2 750 000 porų 2 177 083 poros

6403 51
6403 59 2 500 000 porų 1 979 167 poros

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1) 9 926 000 porų 7 858 083 poros

ex 6404 11 (1) 16 850 000 porų 13 339 583 poros

6404 19 10 29 052 000 porų 22 999 500 porų

Stalo reikmenys, virtuvės reikmenys iš
fajanso arba porceliano 6911 10 39 000 tonų 30 875 tonos

Keraminiai stalo reikmenys, virtuviniai reik-
menys, išskyrus pagamintus iš fajanso arba
porceliano 6912 00 29 700 tonų 23 513 tonų

Stiklo dirbiniai, skirti serviruoti, virtuvei,
tualetui ar pan. 7013 11 000 tonų 8 708 tonos

Radijo imtuvai pagal nurodytus PS/KN
kodus

8527 21 2 100 000 NBM 1 662 500 NBM
8527 29 170 000 NBM 134 583 NBM

Žaislai pagal nurodytus PS/KN kodus 9503 41 200 798 000 ekiu 158 965 083 ekiu
9503 49 83 851 000 ekiu 66 382 042 ekiu
9503 90 508 016 000 ekiu 402 179 333 ekiu

(1) Išskyrus specialios technologijos avalynę: sportinius batus, kurių poros CIF kaina ne mažesnė kaip 12 ekiu, su vienasluoksniu arba
daugiasluoksniu lietiniu padu, neįleistu, pagamintu iš specialių sintetinių medžiagų vertikaliems arba horizontaliems judesiams
sušvelninti ir specialiais įtaisais, tokiais kaip hermetiniai dujų ar skysčių pripildyti įdėklai, jėgos impulsą mažinančios arba neut-
ralizuojančios detalės arba medžiagos, tokios kaip mažo tankio polimerai.
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III PRIEDAS

Kinijos Liaudies Respublikos kilmės prekių, kurioms taikoma Bendrijos priežiūra, sąrašas

Prekių aprašymas PS/KN kodas

Maisto produktai pagal nurodytą PS/KN kodą 1901 90 90
Skrudinta cikorija 2101 30 11
Kiti skrudintos kavos pakaitalai 2101 30 19
Chromo trioksidas 2819 10 00
Amonio chloridas 2827 10 00
Kiti polihidroksiliniai alkoholiai 2905 49 90
Citrinos rūgštis 2918 14 00
Monotioliai 2934 90 60
Tetraciklinai ir jų dariniai 2941 30 00
Chloramfenikolis 2941 40 00
Baziniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 3204 13 00
Kubiniai dažikliai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 3204 15 00
Reaktyvūs dažai ir jų pagrindu pagaminti preparatai 3204 16 00
Kitos dažomosios medžiagos, įskaitant mišinius 3204 19 00
Pirotechnikos gaminiai 3604
Polivinilo alkoholiai 3905 20 00
Avalynė pagal nurodytus PS/KN kodus ex 6402 19 (*)

ex 6402 99 (*)
ex 6403 19 (*)
ex 6403 91 (*)
ex 6403 99 (*)
ex 6404 11 (*)

Keraminiai vamzdžiai, izoliaciniai vamzdžiai, latakai ir vamzdžių fitingai 6906 00 00
Neglazūruotos keraminės šaligatvio arba grindinio plytelės ir kubeliai 6907 10 00
Dekoratyviniai keramikos dirbiniai iš fajanso arba porceliano 6913 10
Kitas stiklas pagal nurodytus PS/KN kodus 7004 90
Didbuteliai, buteliai ir kita stiklo tara, skirta prekėms transportuoti arba pakuoti 7010
Nelegiruotas cinkas, kurio sudėtyje cinkas sudaro mažiau kaip 99,99 % masės 7901 12
Dviračiai 8712 00
Žaislai pagal nurodytus PS/KN kodus 9503 30

9503 60
Lošimo kortos 9504 40
Šluotos ir šepečiai pagal nurodytus PS/KN kodus 9603 21

9603 29
9603 30
9603 40
9603 90

(*) Specialios technologijos avalynė: sportiniai batai, kurių poros CIF kaina ne mažesnė kaip 12 ekiu, su vienasluoksniu arba daugias-
luoksniu lietiniu padu, neįleistu, pagamintu iš specialių sintetinių medžiagų vertikaliems arba horizontaliems judesiams sušvel-
ninti ir specialiais įtaisais, tokiais kaip hermetiniai dujų ar skysčių pripildyti įdėklai, jėgos impulsą mažinančios arba neutralizuo-
jančios detalės arba medžiagos, tokios kaip mažo tankio polimerai.
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IV PRIEDAS

Priežiūros dokumento skiltyse pateiktinų duomenų sąrašas

PRIEŽIŪROS DOKUMENTAS

1. Pareiškėjas

(pavardė, vardas, išsamus adresas, šalis)

2. Registracijos Nr.

3. Prekių siuntėjas (pavardė, vardas, adresas, šalis)

4. Dokumentą išduodančios kompetentingos institucijos

(pavadinimas ir adresas)

5. Deklaracijos pateikėjas (pavardė, vardas ir adresas)

6. Galiojimo pabaigos data

7. Kilmės šalis

8. Išsiuntimo šalis

9. Numatoma importo vieta ir data

10. Reglamento (EB), kuriuo įvesta priežiūra, nuoroda

11. Prekių aprašymas, žymės ir numeriai, pakuočių skaičius ir tipas

12. Prekių kodas (KN)

13. Bendras svoris (kg)

14. Grynas svoris (kg)

15. Papildomi vienetai

16. CIF kaina ekiu iki EB sienos

17. Kiti duomenys

18. Pareiškėjo patvirtinimas:

Aš, toliau pasirašęs, patvirtinu, kad šioje paraiškoje nurodyta informacija yra tikra ir pateikta sąžiningai.

Data ir vieta

(parašas) (antspaudo vieta)

19. Kompetentingų institucijų antspaudas

Data

(parašas) (antspaudo vieta)

Originalas pareiškėjui

Kopija kompetentingoms institucijoms
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